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Unas pocas palabras sobre el autor

 

Emmanuel Skourtis tiene un doctorado en Marketing y actualmente da clases en la Universidad Abierta Griega. Ha presentado artículos sobre la clasificación de los productos de consumo y la correlación entre las estrategias de precios y categorías de productos en la Universidad de Oxford y la Academia Europea de Marketing en Reykjavik, respectivamente.

Ha trabajado durante más de 25 años con grandes empresas griegas y multinacionales como ejecutivo de alto nivel (CEO y CFO) y también como consultor con una de las cuatro grandes firmas de auditoría internacional.

A lo largo de su carrera profesional, se dio cuenta de que la mayoría de la literatura sobre cómo conducir los asuntos de negocios en Inglés ha sido escrita en su mayoría por académicos y no por personas con experiencia real en el mundo empresarial y en los problemas que surgen en el día a día.

Para llenar este vacío, después de recoger datos y material durante más de 20 años, ha creado una herramienta indispensable que trata las situaciones de la vida real dentro y fuera del entorno verdadero del trabajo, abarcando todo, desde reuniones de alto nivel hasta escribir correos electrónicos, conversaciones telefónicas y charlas en las cenas de negocios.

Es su objetivo con este libro aumentar la confianza y el conocimiento de todos los empleados que utiliGan Inglés en el trabajo, para protegerlos de situaciones potencialmente incómodas y ayudarles a dar una buena impresión cuando más se necesite.
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	A1.

	Bienvenida









	It might be better for each side to give an opening statement

	Puede que sea mejor para cada lado dar un discurso de apertura




	Welcome to…

	Bienvenido a…




	Let’s initiate today’s session by talking about…

	Vamos a iniciar la sesión de hoy hablando de…




	Who’d like to start?

	¿Quién quiere comenzar?




	Do you want to kick off?

	¿Quieren empezar?




	I see this as a preparatory meeting and as such we’d like to think about…

	Veo esto como una reunión preparatoria y como tal nos gustaría pensar…




	Firstly, I would like to make a statement. Our company wants to develop a good relationship with you

	En primer lugar, me gustaría hacer una declaración. Nuestra empresa quiere desarrollar una buena relación con usted




	It is in the interest of all of us that this meeting is successful, so I’m sure we will have a useful and productive meeting

	Es de interés de todos nosotros que esta reunión sea un éxito, así que estoy seguro de que tendremos una reunión útil y productiva




	Following a number of previous meetings I want to point out we’ve agreed on some important and sensitive issues. This meeting will confirm that the two sides have reached an understanding on…

	Tras una serie de reuniones previas quiero señalar que nos hemos puesto de acuerdo en algunas cuestiones importantes y sensibles. Esta reunión confirma que las dos partes han llegado a un acuerdo sobre…




	We have reached an important stage, however I think it’s important for both of us that we agree on the process

	Hemos llegado a una etapa importante, sin embargo, creo que es importante para nosotros que estemos de acuerdo en el proceso de




	We should work together in a way which is mutually beneficial

	Debemos trabajar juntos de una manera que sea mutuamente beneficiosa









	A2.

	Fijando objetivos









	Let me begin with a few words about our general expectations. What we’d like to have achieved by the end of today is…

	Permítanme comenzar con unas pocas palabras acerca de nuestras expectativas generales. Lo que nos gustaría haber logrado al final del día de hoy es…




	Here is how I see things going…

	Así es como yo veo que van las cosas…




	Let’s see what we’ve got to discuss

	Vamos a ver lo que tenemos que discutir




	In effect, there are 2 specific areas we would like to discuss. These are price and time

	En efecto, hay 2 áreas específicas que nos gustaría discutir. Éstas son el precio y el tiempo




	I’d like to get this moving as soon as possible

	Me gustaría empezar con esto tan pronto como sea posible




	Today, we’d like to reach an agreement on 3 things, if possible

	Hoy si es posible nos gustaría llegar a un acuerdo sobre 3 cosas




	Perhaps we’d better get down to business

	Tal vez será mejor que nos pongamos manos a la obra




	To begin the process we need to…

	Para comenzar con el proceso necesitamos…




	We have to proceed with caution, what we say must be delivered, all the cards are on the table, everybody feels comfortable as we move along otherwise we walk away as friends, no one is hurt, no one jumps the gun

	Tenemos que proceder con cautela, lo que decimos debe ser entregado, todas las cartas están sobre la mesa, todo el mundo se siente cómodo a medida que avanzamos de lo contrario nos alejamos como amigos, nadie va a resultar lastimado, nadie se precipita




	The key point that I am trying to make is that at this point in time we do not need to race

	El punto clave que estoy tratando de lograr es que en este momento no necesitemos apurarnos




	Let’s get to know each other first and then we’ll see how we are going to proceed

	Vamos a conocernos mejor primero y luego vamos a ver cómo procederemos




	You know that kind of stuff

	Ustedes conocen ese tipo de cosas




	This is really what it is

	Esto es realmente lo que es




	I would like to make sure that everybody knows how deep the water is

	Me gustaría asegurarme de que todo el mundo entienda la profundidad del asunto









	A3.

	Sugerencias









	Why don’t we follow?…

	¿Por qué no seguimos…?




	I suggest we…

	Propongo que…




	I think it might be better to do…

	Yo creo que puede ser mejor que…




	How about?…

	¿Qué tal si…?




	Well, the thing is…

	Bueno, la cosa es…




	I would like to suggest some ways of dealing with this particular point before we carry on

	Me gustaría sugerir algunas maneras de tratar este punto en particular antes de continuar




	We would like to propose that we discuss the following

	Nos gustaría proponer que se discuta lo siguiente




	To suggest reasons why…

	Sugerir razones por las…




	For the benefit of all…

	Para el beneficio de todos…




	The general feeling of everybody is…

	El sentimiento general de todo el mundo es…




	This project is complex and there may be divergent shareholders’ objectives. It will be important to manage the project by dividing it into different work streams and involving the appropriate specialists in each work stream

	Este proyecto es complejo y puede haber objetivos divergentes de parte de los accionistas. Será importante gestionar el proyecto mediante su división en diferentes líneas de trabajo y mediante la participación de los especialistas adecuados en cada eje de trabajo




	I conclude that the course of action that’d be the least likely to lead to the failure of either was…

	Concluyo que el curso de acción con la menor probabilidad de fracaso de cualquiera es…




	To seal the deal we…

	Para cerrar el contrato tenemos que…




	I will call on your services if…

	Voy a necesitar sus servicios si…




	Let’s get this over with first

	Vamos a terminar con esto con esta primera




	I think you should give this some serious consideration

	Creo que debemos considerar esto seriamente




	These are just a few suggestions to get you thinking

	Éstas son sólo algunas sugerencias para ponerlos a pensar




	Maybe another option would be to…

	Quizás otra opción sería la de…




	Well, let’s think about the issue of giving a discount

	Bueno, vamos a pensar sobre el problema de dar un descuento




	It is too early to place conditions on this transaction without knowing all the particulars. We are not placing obligations on the sponsor at this time and ask for the same in return

	Es demasiado pronto para fijar condiciones a esta transacción sin conocer todos los detalles. No estamos poniendo obligaciones al patrocinador en este momento y pedimos lo mismo a cambio




	If there are other circumstances that we are not aware of, please let us know and we may be able to help

	Si hay otras circunstancias de las que no somos conscientes, por favor, háganoslo saber y a lo mejor podemos ayudar




	I don’t want to debate this any longer

	No quiero debatir esto por más tiempo




	We have to complete step 1 before we move on…

	Tenemos que completar el paso I antes de proseguir…




	Before considering other issues…

	Antes de considerar otras cuestiones…




	I hope this agrees with your reckoning (calculation)

	Espero que esto esté de acuerdo con su ajuste de cuentas (cálculo)




	How would you feel about me coming over?

	¿Cómo se sentiría si me pasara?




	If you’re agreeable, I would suggest that the next step might be to have a more focused discussion based on what we’ve set out in the document

	Si está de acuerdo, yo sugeriría que el siguiente paso podría ser un debate más centrado basado en lo que hemos propuesto en el documento




	I wanted to send a copy of it to you now in case you had any major concerns about it. I am not anticipating any changes from my boss but clearly from a risk perspective it should be reviewed before it is sent on to Tom. Can you take a look at it and let me know if there’s anything that you think will cause an issue? I hope to be able to tell you to release it to Tom as it is

	Yo quería enviarle una copia ahora en caso de que tuviera alguna duda importante al respecto. No estoy anticipando ningún cambio de mi jefe pero es evidente que desde el punto de vista del riesgo, debe ser revisado antes de ser enviado a Tom. ¿Podría echar un vistazo y decirme si hay algo que crea que va a causar algún problema? Espero ser capaz de decirle que se lo envíe a Tom, según está









	A4.

	Respuesta a una propuesta









	I see. Well, I can understand your position now

	Ya veo. Bueno, puedo entender su posición ahora




	How about a flat rate of say 10 euros for the first 10 orders? Before we make a proposition let me do some calculations to see if that would work

	¿Qué tal una tarifa plana de 10 euros para los primeros 10 pedidos? Antes de hacer una proposición, permítame hacer algunos cálculos para ver si eso funcionaría




	So you’re saying you’d be willing to buy in larger quantities? Let me think, on this…

	¿Así que está diciendo que estaría dispuesto a comprar en grandes cantidades? Déjame pensar en esto…




	Here’s another idea… It sounds like a reasonable idea
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